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OBJ ECTIF 

Le ComitÂ consultatif communautaire  est un mÂcanisme déengagement volontaire  
mis en place  par Cadillac Mines Corporation (CMC) pour favoriser un dialogue 
ouvert, constructif et vÂritable  avec les reprÂsentants des collectivitÂs et des 
groupes locaux, et pour partager de  léinformation ‹  mesure  que  le  projet aurif‰re 
Kerr-Addison (le  proje t) Âvolue. Son objectif e st de  fournir un espace  commun oˆ  
les prÂoccupations, les incidences, les possibilitÂs et les avantages potentie ls liÂs 
au projet peuvent Être  ple inement discutÂs au fur et ‹  mesure  quéils  se  
prÂsentent, e t oˆ  les solutions peuvent Être  dÂterminÂes en collaboration.  

Fait important, ce  mÂcanisme est destinÂ ‹  fonctionner parall‰lement ‹  déautres 
activitÂs de  mobilisation et de  consultation avec les collectivitÂs locales et les 
parties prenantes, et non ‹  les remplacer. La charte , y compris son mandat et la 
composition du ComitÂ, pourrait Âvoluer au ˛ l des Âtapes de  dÂveloppement du 
projet.  

MANDAT 

Mandat du ComitÂ : 

• Offrir un espace  commun de  dialogue et de  partage  déinformation entre  
CMC et les collectivitÂs et groupes potentie llement touchÂs par le  projet; 

• Adopter une  vision commune des possibilitÂs et des enjeux 
environnementaux, sociaux et Âconomiques potentie ls associÂs au 
dÂveloppement du projet; 

• Collaborer pour trouver des solutions positives aux probl‰mes liÂs au 
projet, ‹  la fois de  mani‰re proactive  et au fur et ‹  mesure  quéils  
surviennent; 

• Agir en tant que  canal de  partage  de  léinformation convenue avec les 
collectivitÂs et les groupes potentie llement touchÂs; 

• Communiquer les prÂoccupations de  la collectivitÂ liÂes ‹  léÂlaboration du 
projet ‹  CMC et ‹  léÂquipe  du projet; 

• Faire  des recommandations ‹  CMC pour amÂliorer ses pratiques et 
maximiser les retombÂes communautaires et rÂgionales prÂvues du projet. 
 

COMPOSITION 

Le ComitÂ consultatif est composÂ de  8 ‹  10 membres issus des collectivitÂs 
avoisinantes ainsi que  de  reprÂsentants du CMC. Des reprÂsentants de  groupes 
et déorganismes locaux peuvent Âgalement Être  invitÂs ‹  participer au ComitÂ. 
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Le ComitÂ est coordonnÂ par CMC, avec le  soutien de  tie rs professionnels et 
neutres pour la facilitation des rÂunions et la prise  de  notes. Des experts externes 
peuvent Âgalement Être  invitÂs au ComitÂ sur une  base  ad hoc et avec léaccord 
des membres. De mÊme, la composition du ComitÂ peut Être  actualisÂe au ˛ l de  
léÂvolution du projet et avec léaccord des membres.  

Compos ition 

CATƒGORIES  GROUPES NOMBRE DE 
SI√GES  

MEMBRES   
Citoye ns  í  locaux  Virginiatown 

North Virginiatown 
Kearns 

6 (2 par 
collectivitÂ) 

Citoye ns  í  rÂgionaux  Larder Lake  2  
TOTAL í  MEMBRES  8 ‹  10 

OBSERVATEURS  
Munic ipalitÂ / Canton   2 
Expe r ts  e n la  mati‰re   Au besoin 
Colle c tivitÂs  e t 
organisations  autochtone s  
locale s   

CollectivitÂs autochtones 4 

ƒQUIPE DE COORDINATION ET DE FACILITATION  
Re prÂse ntants  de  CMC  2 ou 3 
Facilitateur e t p re neur de  
note s   

Transfert Environnement et 
SociÂtÂ 

2 

 

PROCESSUS DE SƒLECTION 

Les membres de  la communautÂ siÂgeant au ComitÂ ont ÂtÂ sÂlectionnÂs au 
moyen déun processus déautodÂsignation lors déune AssemblÂe publique, se lon 
les crit‰res suivants :  

• RÂsider dans le  canton de  McGarry ou Larder Lake; 
• DisponibilitÂ ‹  participer ‹  environ quatre  rÂunions en personne par 

annÂe; 
• VolontÂ de  trouver des solutions durables aux divers enjeux et occasions 

liÂs au projet; 
• Parvenir ‹  la paritÂ (sexe, fige, etc .); 
• Obtenir une  reprÂsentation adÂquate  des rÂsidents francophones; 
• CapacitÂ ‹  comprendre  léanglais et le  parler. 
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Le processus a ÂtÂ publicisÂ par divers canaux de  communication, y compris les 
courrie ls, les af̨ ches, les mÂdias sociaux et les mÂdias locaux.  

Dans la mesure  du possible, des membres supplÂants seront Âgalement nommÂs 
a˛ n de  remplacer les membres lorsquéils  ne  sont pas en mesure  déassister ‹  la 
rÂunion.  

Tous les changements apportÂs ‹  la composition du ComitÂ, y compris léajout ou 
le  retrait de  membres, se  font par consensus avec les membres.  

 

R√GLES DE FONCTIONNEMENT  

Les r‰gles de  fonctionnement du ComitÂ sont volontairement exemptes de  
formalitÂs excessives, dans le  but déÂtablir un cadre  simple  pour le  
fonctionnement du ComitÂ. Ces r‰gles aident ‹  maintenir la transparence, la 
responsabilisation et le  dialogue respectueux, et visent ‹  favoriser un 
environnement collaboratif et e f̨ cace  pour respecter le  mandat du ComitÂ.  

1. Culture  : Les membres séengagent ‹  favoriser une  culture  de  con˛ ance, 
de bonne foi et de  dialogue respectueux. 

2. DÂclaration de  conflit  déintÂrÊts  : Les membres qui entretiennent une  
re lation déaffaires avec CMC ou tout autre  conflit déintÂrÊts possible  liÂ aux 
questions ou aux objectifs  du ComitÂ doivent le  divulguer au ComitÂ. 

3. FrÂque nce  de s  rÂunions  : Le  ComitÂ entend se  rÂunir quatre  (4) fois par 
annÂe en personne. Le nombre  de  rÂunions peut Être  ajustÂ se lon les 
besoins, avec léaccord des membres. 

4. Suje ts  : Les sujets de  discussion du ComitÂ sont dÂterminÂs ‹  léavance  et 
approuvÂs par les membres par consensus. 

5. Conse ils  dée xpe r ts  : Le  ComitÂ peut inviter des experts ‹  contribuer aux 
discussions du groupe, se lon les besoins, dans la mesure  du raisonnable, 
et avec léaccord des membres. 

6. Sous -comitÂs  : Le  ComitÂ peut crÂer des sous-comitÂs pour traiter de  
sujets prÂcis au besoin, dans la mesure  du raisonnable  et avec léaccord 
des membres. 

7. Con˛ de ntia litÂ : De temps ‹  autre, le  ComitÂ peut avoir acc‰s ‹  des 
renseignements prÂliminaires con˛ dentie ls liÂs au projet. Dans de  te ls cas, 
les membres acceptent de  garder la con˛ dentialitÂ de  ces  rense ignements 
et de  ne  pas les partager publiquement. Lorsque de  te ls renseignements 
seront communiquÂs, leur con˛ dentialitÂ sera clairement ÂnoncÂe lors de  
la rÂunion. 

8. Proc‰s -ve rbaux de s  rÂunions  : Les proc‰s-verbaux de  rÂunion seront 
prÂparÂs pour chaque rÂunion et mis ‹  la disposition des membres aux 
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˛ ns de  consultation en temps voulu. Une fois approuvÂs par les membres, 
les proc‰s-verbaux seront rendus publics.  

9. RÒle  de s  supplÂants  : Les membres supplÂants peuvent Être  invitÂs ‹  
participer aux rÂunions du ComitÂ, si un membre  rÂgulier néest pas en 
mesure  déy assister. Les membres rÂguliers sont responsables de  notį e r 
et de  transmettre  les renseignements pertinents ‹  leur supplÂant. Les 
membres et les supplÂants sont inscrits  ‹  la liste  de  diffusion du ComitÂ et 
re„oivent des renseignements re latifs  aux travaux et aux discussions du 
ComitÂ. 

10. Par tic ipation : Si un membre  cumule  deux (2) absences consÂcutives 
injustį Âes aux rÂunions, il sera invitÂ ‹  manifester son intÂrÊt ‹  poursuivre  
sa participation au ComitÂ. Apr‰s trois (3) absences consÂcutives, le  
ComitÂ dÂcidera de  remplacer ou non le  membre  absent. 

11. DÂcis ions  pris e s  par conse nsus  : Le  ComitÂ entend prendre  ses 
dÂcisions par consensus. Le  consensus est dĄ̂ ni comme léassentiment 
des membres ‹  une  proposition ou ‹  une  solution. Fait important, le  
consensus ne  refl‰te  pas léunanimitÂ, il refl‰te  plutÒt une  acceptation 
gÂnÂrale.  

12. Modi˛ cations  de  la  char te  e t de  la  compos ition du ComitÂ : Les 
membres peuvent apporter des modį cations ‹  la charte  et ‹  la 
composition du ComitÂ au besoin, ‹  condition que  les modį cations soient 
apportÂes par consensus. 

 

R– LES ET RESPONSABILITƒS 

CONTRIBUTION DES MEMBRES  

• Examiner les renseignements fournis par CMC et partager les questions, 
prÂoccupations et commentaires pendant les rÂunions. 

• Informer CMC des probl‰mes et des prÂoccupations possibles liÂs au 
projet, te ls  quéils  sont partagÂs par leurs collectivitÂs et groupes respectifs. 

• Participer activement ‹  léidentį cation de  solutions ou de  propositions au 
fur et ‹  mesure  que  les enjeux et les occasions se  prÂsentent. 

• Veiller ‹  ce  que  les renseignements con˛ dentie ls restent con˛ dentie ls . 
 

CONTRIBUTION DE CADILLAC MINES CORPORATION  

• Planį e r, coordonner et fournir un soutien logistique  (p. ex. espace  de  
rÂunion, outils  de  participation) pour les rÂunions du ComitÂ. 
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• PrÂparer les renseignements et le  matÂrie l nÂcessaires pour permettre  
des discussions e f̨ caces et approfondies au cours des rÂunions du 
ComitÂ. 

• Participer ‹  chaque rÂunion du ComitÂ et rÂpondre  aux questions ou 
prÂoccupations, au fur et ‹  mesure  que  les renseignements pertinents 
sont fournis. 

• Assurer le  suivi des propositions et suggestions du ComitÂ et expliquer le  
raisonnement qui sous-tend les dÂcisions de  CMC en ce  qui concerne  les 
sujets discutÂs par le  ComitÂ. 
 

CONTRIBUTION DES OBSERVATEURS 

• Assister aux réunions du Comité en qualité d’observateurs non participants, 
‹  moins déÊtre  invitÂs ‹  contribuer si les membres acceptent par 
consensus. 

• Respecter les r‰gles de  fonctionnement du ComitÂ, y compris les 
exigences de  con˛ dentialitÂ le  cas ÂchÂant. 

• AccÂder aux documents et aux renseignements de  la rÂunion, 
conformÂment ‹  léautorisation de  CMC et des membres. 

• Fournir des commentaires sur des questions visÂes ou des 
renseignements contextuels lorsque  le  ComitÂ le  demande expressÂment. 
 

CONTRIBUTION DE TIERS  

• Participer ‹  la planį cation et ‹  la coordination des rÂunions du ComitÂ. 
• Aider CMC ‹  prÂparer le  matÂrie l ‹  prÂsenter au ComitÂ. 
• Animer les rÂunions du ComitÂ a˛ n quéelles soient propices ‹  des 

discussions ouvertes, honnÊtes et respectueuses. 
• Facilite r léintÂgration des nouveaux membres. 
• RÂdiger le  proc‰s-verbal de  la rÂunion et le  rapport annuel. 

 

 


